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Tocyoapckaa O.B. Cemuomuueckas MUKpPOMOOedb 60CCO30AHUA NIAHA GbIPANCEHUS
dpanuyysckux comamuuecKkux mepmunos 8 YKpauHcKom a3viKe.

B cmamuve cxe03v npusmy cemuomuueckou mooenu nepesooa paccmampuaiomest 0COGeHHOCMU NAAHA
8bIPADICEHUL  (PPAHYY3CKUX U  YKPAUHCKUX comamuyeckux mepmunos. Ilockonvky ¢opma npodykmos
6MOPUYHOU HOMUHAYUU, OOPA308AHHBIX OMHOCUMENLHO HeOABHO, He NPemepneia CyujeCmeeHHbIX UsMeHeHUI,
NIAH  GBIPAJICEHUS. COMAMUYECKUX MEPMUHOE MOOeIupyem NiaH COOepAHCAHUsl, BbICMYNAs OOHUM U3
peuarowux pakmopoe onpeoenenus ux CMvicid.

Knrouesvle cnosa: cemuomuueckas MUKpoMoOeib, COMAMUYECKUN MEPMUH, NIAH BbIPANCEHUSL,
NJIAH COOePICAHUSL, BMOPUYHASL HOMUHAYUSL.

Gosudarska 0. V. Semiotic micromodel of French somatic terms signifier representation in
Ukrainian language.

This article deals with the peculiarities of French and Ukrainian somatic terms signifier through the
prism of the semiotic translation model. As the form of secondary nomination products created relatively
recently has not significantly changed, the somatic terms signifier models the signified being one of the
decisive factors of their meaning determination.

Keywords: semiotic micromodel, somatic term, signifier, signified, secondary nomination.
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CJOBOTBIPHI BJACTHUBOCTI TBIPHUX OCHOB
(ma maTepiani agikcanbHUX BiaaiecaiBHHX iMEHHUKIB
Cy4acHOI HiMelbKOi MOBH)

Y cmammi poszensdaiomucs crosomsiphi enracmueocmi ma nOMeHYiiHi MONCIUBOCMI OIECAIBHUX OCHOS,
Gaxmopu, AKi 6nAUEAIOMb HA NOMEHYII0 MAKUX OCHO8, A 00CHIONCYIOMbCA CIMPYKMYPHI MUnu Oi€CHiGHUX
0CHO8 aiKCcanbHUX 8I00IECTIGHUX IMEHHUKIE HA NO3HAYEHHS O,

Knrwowuoei cnosa: axm crogomeopy, Ci080mMGIpHA MoOOeib, MEIPHA OCHO8A, NOXIOHA OCHO8A,
CNI0BOMEBIPHA NOMEHYIA.

CydacHa Teopis CIOBOTBOPY MPOJOBKYE BUBYATH KOHKPETHI aKTH TBOPEHHS CJIOBA,
AK1 3A1MCHIOIOTHCSA BIJIMOBIJHO A0 HAsBHUX Yy KOXHIM MOBI CJIOBOTBIPHUX MOJETEH,
€JIEMEHTaMU SIKHX € TBIpHA OCHOBA 1 CJIOBOTBOPUU aikc.

“OcHoOBa — 1I€ 3BYKOBMI BIIPI30K, KU 3AaTHUN OyTH 0a3010 JJisi CIOBOTBOpPY Ta
CIIOBO3MIHM 1 MOXX€ 30iraTucsi 3 CaMOCTIHHO (YHKIIOHYIOYHM CIIOBOM YU OyTH HOro
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gactuHOW” [1, . 12]. TBipHa OCHOBa — II¢ OCHOBA, SIKA CTPYKTYPHO i CEMaHTHYHO CIYXHTh
BHXIJIHOIO JUIsl TBOPEHHsI MOXIMHOTO cioBa. [loxigHa )k OCHOBa — Il¢ MOTHBOBAaHAa OCHOBA
CIIOBA, 1[0 YTBOPEHA Bij iHIIOI (TBIpHOT, MOTHBYIOYOT) OCHOBH i TMOB’sI3aHa 3 HEIO MEBHUM
(bopMabHUM 1 CEeMaHTHYHUM 3B’ s13K0M [2, ¢. 436]. KoskHa moxijgHa OCHOBA JUTUTHCS Ha Bi
YaCTUHHU: Ha TBIPHY OCHOBY Ta a(ikc, 3a JOMOMOTOI0 SIKOTO YTBOPIOETHCS MOX1JHA OCHOBA.
TBipHa OCHOBa € OOOB’SI3KOBUM KOHCTHTYEHTOM CIIOBOTBIPHOI CTPYKTYpPH, il CMHUCIOBHM
CTpPW)KHEM, i1 CEMaHTHYHHM SIJIPOM, OCKUIBKH CIJIOBO CIHIBBIJIHOCHUTHCS 3 BIAMOBIIHUM
MOHATTAM YW TPEAMETOM O00’€KTHUBHOI MAiMicHOCTI. TBipHa OCHOBa XapaKTEPHU3YETHCS
BIJICYTHICTIO TPaMaTHYHOTO O(OPMIICHHS; BOHA M030aBjieHa CEMAaHTUYHOI BU3HAYEHOCTI Ta
3aBepuIeHOCTI. TBipHA OCHOBA 3a CBOIMU ()YHKI[IOHAJIbHUMHU XapaKTEPUCTUKAMHU BHCTYIIA€
MOKAa3HUKOM MDKCJIIBHUX 3B’SI3KIB 1 HE € HOCIEM KaTEropiajJbHOTO 3HAYEHHS YAaCTUHU MOBH
nepuBarta. TBipHa OCHOBa 3IIMCHIOE O€3MOCEpeHIl BIUIMB Ha CTPYKTYPY MOXIAHOTO, Ha
Xapakrep #oro ceMaHTHKd. Onepyooud LIUMHU KIACUYHHUMHM, 3arajlbHONPUUHATUMU
KaTeropisiMU 1 TIOHATTSAMHU CJIIOBOTBOPY, BBR)KAEMO 3a JOLLUIbHE BHECTH JIESKI YTOUHEHHS B
iXHE BUTIyMayeHHsS 3 MO3UIIA HOBHUX 3J00YyTKIB CydacHOI CJIOBOTBiIpHOI cemaHTHKHU. Lle
TTOJIOXKEHHS 3YMOBJIIIOE€ aKTYAJIbHICTh JaHOT CTATTI.

Mera crarTi — BUSBUTH Ta NpOAHAII3yBaTH CIOBOTBIPHI BIACTHUBOCTI IECIIBHHX
OCHOB, fIKI O€pyTh y4acTb Y TBOPEHHI BIAJIE€CIIBHUX IMEHHHKIB, Ta BUSHAYUTU CTPYKTYPHI
THUIIM TOX1THUX OCHOB YCepeIuHI MOX1THUX IMEHHUKIB Ha MIO3HAYEHHS Jii.

Tepmin “TBipHa OCHOBAa” € JESIKOI MIPOI0 YMOBHHMM, OCKUIBKH, IO-TIEpIIE,
BH3HAUCHHS “‘TBIpHA” HE € BU3HAHHSAM TOTO, IO BCI CJIOBA YTBOPIOIOTHCS 3HOBY, a HE
BUKOPHUCTOBYIOTHCS, SIK MPAaBUJIO, B Y€ roToBOMY Burisii. Lle Bu3HaueHHs (ikcye muiie
TO (haKT, 110 BIAMOBIHA OCHOBA BUCTYIAJa YM MOKE BUCTYNATH MOYATKOBOIO JJAHKOIO MPHU
yrBOpeHHi ciiB. [lo-apyre, moHATTA “OCHOBH” OXOIUTIOE B IIbOMY BUIAIKY Pi3HI 32 CBOIM
XapakrepoM oauHumil (oHOUWIEHHI Ta ObaraTowieHHi) [3].

JlexcuuHa OCHOBaA BIAPI3HSETHCA Bl IPaMaTUYHOI OCHOBM CBOIM MpHu3HaueHHsIM. Ha
BIIMIHY BiJI TPaMaTUYHOI OCHOBH, SIKA CIIY>KUTb ONIOPOIO JJIsi CIIOBOGOPM OJHOTO M TOTO XK
CJIOBa, JIGKCHYHA OCHOBAa MAa€ BIJHOUICHHS JI0 YTBOPEHHS CIIB — JieKceM. SK CKianoBa
YacTHHA CJIiB, IEKCHYHA OCHOBA TaK CaMo, 5K 1 CJIOBa, JI0 SIKUX BOHA BXOJHUTh, PO3PI3HAETHCS
3a BUJIaMU 1 BXOJUTh JI0 IBOX BKAa3aHUX MPOTUCTABIICHD:

— HE TBipHi — TBIPHI OCHOBH (CJIOBA);

— TBipHi — moxiaHi ocHoBw (citoBa) [4, c. 87].

OCHOBHM MEPIIOTO MPOTUCTABICHHS BJOOPaXKaIOTh CBOIO MPUYETHICTh-HEMPUYETHICTD
JI0 CJIOBOTBODY, a 1HIII — POJIb, IKY BUKOHYIOTh OCHOBH CJIOBA y CJIOBOTBODI.

OcHoBa Ma€ HE TUIbKM IpaMaTUyHe, a i JIEKCUYHE 3HAUYEHHS, TOMY OCHOBHU MOBOJSTH
cebe MO BIJHOWIEHHIO 10 cydikcanbHUX MopdeMm BHOIPKOBO, a CIOBOTBIpHA MOJIENb
OyAyeThCs 3 ypaxyBaHHSM SIK JIEKCHUHOI, TaK 1 rpaMaTHYHOT CyMICHOCT1 OCHOB 1 Cy(iKCiB.

Mix TBIpHMMHM 1 TOXITHUMHU OCHOBAMHU ICHYIOTH TICHI CeMaHTHU4H1 3B’si3Ku. [loximHi
OCHOBH 3aBK/M 3QJICXKHI B/l TBIDHMX OCHOB i CTPYKTYpHO (SIKIIO BOHM HE BTPATUIIH JKUBUX
CEMaHTHYHUX 3B’S3KIB 1 HE CTalM i30JbOBaHUMH OJHA Bij 0HOT). CeMaHTHKa MOXiJIHOI
OCHOBU CIMPAETHCSI HA CEMAHTHKY TBIPHOI OCHOBHU 1 CIIOBOTBIpHOI MOp(eMH, Ha 3HAUCHHS
cioBoTBipHOrO THIy (MOzeni) Ta iH. IIpu 1bOMY CeMaHTHKAa TBIpHOT OCHOBH € THUM
byHIaMEHTOM, Ha IKOMY OyJIYEThCSl CEMAaHTHKA MOX1THOI OCHOBHU. TBipHI Ta MOX1HI OCHOBH
OB’ s13y€ HE SIKECh 3arajbHE 3HAYCHHS YM 171es, 3aKjiajieHa B KOpPEHI CJIOBa 1 BJaCTHUBA BCIM
OJIHOKOpeHeBUM cioBaM. KokHa ToOXijlHa OCHOBAa BHUHHMKAa€ Ha 0a3l YITKO BU3HAYEHOTO
3HaYeHHS TBIpHOI OCHOBM. CeMaHTHMYHA CHUIBHICTH OJHOKOPEHEBHX CIIB 0a3yeThCs Ha
KOHKPETHHUX JIEKCUYHHUX 3HAYCHHSX, BIACTUBUX TBIPHUM OCHOBAM CJIIBHOTO THI3/IA.
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JIsist HIMEIbKOT MOBH XapaKTepHI: YITKE BUAUICHHS TBIPHUX OCHOB, iX BIAMOBITHICTH
Yl HEBIANOBIIHICTH OCHOBaM CIIiB, SIKI BUIBHO (DYHKIIOHYIOTH. 3a BIANOBIAHICTIO 4YH
HEBIJIMOBIAHICTIO /10 CBOIX MOXIJHUX CJIB PO3PI3HAIOTH HACTYITHI TBIPHI OCHOBH:

— HasBHI B TOTOBOMY BHIJIS[I, sIKi 30iraroTbcs 3 KopeneBorw mopdemoro: Klatsch
(m3BinoK, yaap) — Klatscherei (rutitkn);

— CTBOpEHI B pe3ynbTari cioBoTBipHOTO akty: decken (moxpuBaru) — Deckung
(MTOKPUTTS);

— HasBHI SK aBTOHOMHI JICKCUYHI OJIMHMII, SKI MalTh 3JaTHICTh CHOJIyJaTHUCS 3
pizHuMH adikcamu,

— TOTEHILIWHO BIIBHI TBIPHI OCHOBM, IO B MEBHIM MNO3WIII (YHKIIIOHYIOTH SK
aBTOHOMHI OCHOBH 3 JIEIKMMH MOJU(IKALIIMH B MOX1THUX y IPOIECI CIIOBOTBIPHOTO aKTY:

— ycideHHs TOXiJHOI OCHOBM 3a paxyHOK BumaaaHHs cydikca: Werb-e — Werb-ung
(pexiama) [5, c. 120-121].

3a CBO€I0 CTPYKTYpPOIO TBipHAa OCHOBa MOXE OyTH TpOCTOK, TOOTO 30irartucs 3
KopeHeM cioBa (KopeHeBa), abo moximHoro. IIpocta OCHOBAa BHCTYyIA€ sK Iie i 3
MOP(QOIOTiYHOT TOYKH 30py HE Moxe OyTu poswieHoBaHa: Lieb+e (mo6or), Dicht+e
(urinpHiCTh, TycTHHA). [lOXigHA K OCHOBA MiJUISITA€ MOJAIBIIOMY WieHyBaHHIO. [ToximHa
OCHOBa YTBOPEHA BiJ 1HIIOT OCHOBH 1 CKIAJA€ThCs 3 JeKUIbKOX Mopdem. IIpo moximHy
OCHOBY MOYXHA TOBOPHTH JIUIIIE JIO THX TP, TIOKH € CITIBBIIHECEHA 3 HEI0 OCHOBA HEIOX1IHA,
a CIOBOTBIpHUHN adikc Mae 3HAYEHHS TUIBKUA TOJ1, KOJU BiH 3MIHIOE 3HAUYEHHS MEPBUHHOI
OCHOBH y 3HAUEHHS MOXI1HOI, BHOCUTH y 3HAYEHHS NEPIIOI Ty Y 1HITY MOAU(DIKAIIIIO.

VY naHomy IOCHiPKEHH] HAC IIKABJIATH JI€CIIBHI OCHOBU TOMY, III0 CaMe BOHU MalOTh
IIMPOKI MOKJIMBOCTI OpaTh ydacTh B YTBOpPEHHI IMEHHHKIB [ii. Jli€eCniBHI OCHOBH
Mpe/ICTaBICHI TAKUMHU CEMAHTHYHUMU TPYIaMH, K1 BUPAXaIOTh Pi3H1 3HAYCHHS:

— nii nronuuM i 11 pe3yabratu: Fertigung (fertigen) (3akindeHHs — 3aKiHUyBaTH);

— akr aii: Schnitt (schneiden) (Biapizok — BigpizaTn);

— nil monuau 1 omHouacHo mpeamer: Verleihung (verleihen) (mpokat — naBatu Ha
TUMYACOBE KOPUCTYBAHHS);

— “HepeTBOPIOBATUCS HA MIOCh, 3aiiMaTUCs 4YMMOCH, Mimiiratd BuBy”: Reifung
(reifen) (mo3piBanHs — 103piBaTH);

— “indpopmyBat npo mmoce”: Informierung (informieren) (indbopmyBanus -—
iHpOpMyBaTH);

— pO3yMOBHit uM eMoltiitauii cran: Reizung (reizen) (po3mpaToBaHicTh — JApaTyBaT);

— “tdopmysanns yorock”: Formierung (formieren) (popmysanus — popmyBarn);

— “BmimyBaTu 1mock, posmimryBatu”: Lagerung (lagern) (posmimeHus —
PO3MIIIlyBaTH);

— “ouintoBatu 1mock”: Beurteilung (beurteilen) (ominka — omintoBaTH);

— BJIACTHUBICTh YM CXWJIBHICTH Xapakrtepy aroaunam. Streberei (streben) (kap’epusm —
ParHyTH);

—36ipuicte: Kleidung (kleiden) (oasir — onsiratn);

— 1iro i ogHOYacHO 30ipHicTs: Packung (packen) (makyHnok — makyBatu) [5, c. 145].

OcHoBH TIpH peatizallii CBOiX MOXJIMBOCTEN JIIOTh 3 PI3HUMHU CTYIEHSIMH aKTUBHOCTI
1 J1iI0Th BHUOIPKOBO, 3’€IHYIOYHCh HE 3 ycIM HaObopoM adikciB, sKI BHAUISIOTECA B
CHHXPOHHIN CHCTEMI B MOJIENISAX OJHAKOBOI'O CJIOBOTBIPHOTO 3HAa4YeHHsS. Bu3HaueHHS TOTO,
10 MOKe OyTH YTBOPEHO BijJl OCHOBH, 3aJICKHUTh BiJI 1i CIOBOTBiIpHOI moTeHIii. CIoBOTBipHA
MOTEHIIIS € KATETOPIEI0 MOBH, sIKa BIOOpaXkae 3aKiIajieHy B OCHOBI 3JaTHICTb OPOJIKYBATH
HOBI CEMAaHTHUYHO 1 TpaMaTHUYHO 3aJICKHI BiJ HEi cnoBa. CIOBOTBIpHA MOTEHIIS HE BU3HAYAE
MoJieJIel MOOYIOBH TOXITHOTO CjoBa. BOHAa MICTUTBH JUINE 3arajibHl BKa3iBKH Ha Te, SKl
JIEKCUKO-MOP(OJIOTIUHI PO3PSAN CIIIB MOXYTh OYTH YTBOPEHI BiJI OCHOB OJIHOTO JEKCHKO-
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MopdoioriyHoro po3psay. Iling moTeHiiero ciigx po3ymiTH 3akjiaZeHy B OCHOBI CJIOBa
3IaTHICTh TOPOJ)KYBAaTH HOBI CEMAaHTUYHO 1 TpaMaTHYHO 3aJie)KHI B HEI CJIOBa, IO
BIJIMOBi/1a€ BHYTpilIHi# hopmi cioBa nomenyis (nat. potentia “cuna”) [6, c. 23-24].

[ToTeHmiitHI MOMJIMBOCTI OCHOBHM, B IMEpIIy 4epry, 3ajexarb BiA il JEKCHUKO-
MOPGOJIOTIYHOI TTPUHAIEKHOCTI. HalBHINOW MOTEHIEI BOJIOAIIOTh OCHOBH IMEHHHKIB 1
MPUKMETHUKIB TOMY, IO Bii HUX MOXYTh OYTH YTBOpPEHI IMEHHHMKH, NPUKMETHUKH,
Ji€cNoBa, CJIOBa KaTeropii cTaHy 1 NpUCIiBHUKH. HacTynmHuMH WayTh Al€CTiBHI OCHOBH, SIKI
3MaTHI OpaTW ydyacThb B YTBOPEHHI IMEHHHUKIB, MPUKMETHHUKIB 1 CIIIB KaTEropii craHy.
HaliHnK4010 MOTEHINIEI0 XapaKTepU3yThCA MPUCTIBHUKU 1 YUCITIBHUKH, MOIIUBOCTI SIKUX
oOMeXKeH1 MPUCTIBHUKAMU 1 YUCITIBHUKAMH.

[HmmM ¢akTopoM, siKuii BIUIMBAE HA MOTEHIII0 OCHOBH, € ii CIIOBOTBIpHA CTPYKTYypa.
J1J11 OCHOB CJIiB IOX1THOI CTPYKTYPH B MEXaxX KOKHOI YACTMHU MOBU BCTAHOBIIIOETHCSI CBOTO
poay CIIOBOTBIpHUN Oap’€p, 3a SKUM IOTEHINSI OCHOBU CTAa€ HYJIBbOBOK 3a (pOopMaabHOIO
o3Hako1o. Tak, Hampukiaa, HasBHICTh Mpedikca y CTPYKTYpl MOXIAHOTO CIOBA BHUKIIOYAE
OCHOBY IIbOTO CJOBa 3 HpedikcanbHOro cia0BOTBOPY. lloTeHiis OCHOB cydikcanbHOI
CTPYKTYPH 3aJICKHUTh BiJ KIHIEBOTO Cy(]iKca 1 KiJIbKOCT1 TaKTIB MOXITHOCTI, B1I0OpaKeHUX B
TBIpHI{ OCHOBI.

dakTopoM, SKHM BH3HAYa€ TMOTEHIIMHI MOXIIMBOCTI OCHOB, € TaKOX 00’eM
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH CJIOBA: YMM IIUpIIA CEMAaHTHYHA CTPYKTypa CJIOBa, THUM BHIIA
CJIIOBOTBIpHA MOTEHIIIA HOTO OCHOBU. Y CBOIO 4epry, 00’€M CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH CJIOBa
3aJIE)KUTh BIJ YacTOTH HOro B)KMBaHHSA. YMM BHIIA YacTOTa CJI0Ba, THM OUIBIINMU
MOXJIUBOCTSIMH  PO3LIMPUTHA CBOKO CEMAaHTHYHY CTPYKTYpPy 3a paxyHOK Y3yalabHO
3aKpIMJIEHUX Y MOBI IIEPEHOCHUX 3HAYEHb BOHO BOJIOJIIE.

VY CcI0BOTBOPI 3aJIEKHICTh Y)KUBAHHS CJIOBA BiJ] MOTO JOBKHUHU OB’ SI3Y€ CIOBOTBIPHY
1 CEMaHTUYHY CTPYKTYpPH CJIOBA: UMM MPOCTIIIE CJIOBO 3a CBOEI0 CTPYKTYPOIO, TUM BOHO
OaraTo 3HAYHIIIE 1 TUM AKTUBHIIIE 3a/iIHE y CIOBOBHUBOJI. TOMY OCHOBH CIiB MPOCTOi
CTPYKTYpH AIIOTh aKTUBHIIIE 32 OCHOBH CIIIB MOX1IHOI CTPYKTYpPH, & OCHOBH CIiB CKJIAIHOI
CTPYKTYpH, OCKUIbKHM iM HE BJIaCTMBa 0AaraTO3HA4HICTh, XapaKTEPU3YIOTHCS CIIOBOTBIPHOIO
nacuBHicTI0. CJIOBOTBIpHA MOTEHIIISI IK MOBHA KaTeropis abCTpakTHOI MOKJIMBOCTI B MOBI
MPOSBIIAETHCA Y BaJCHTHUX BJIACTUBOCTSIX OCHOB, TOOTO B iX CIIOJIy4€HHI 3 BHU3HAYCHUM
HabopoM adikciB. BaneHTHICTh OCHOB BH3HAYAETHCS 3a (PAKTUYHO ICHYIOUMMH B MOBI
MOX1THUMH CJIOBAaMH, SIK1 BKJIFOUEHI y TIIYMauyHI CJIOBHUKH 1 B SIKAX MOTEHIIISI IPEACTaBICHA
B peaJli30BAHOMY BHUTJISII.

JluHamiuHMI aclieKT CIOBOTBOPY Ha BIAMIHY BiJl CTATUYHOIO CHUHXPOHHOTO aCIIEKTY
MOB’SI3aHUN HE CTUIBKH 31 CTPYKTYPOIO TOTOBOTO MOXIJHOT'O CJIOBA, CKUIBKH 3 aKTOM HOTO
YTBOPEHHS, 3 aKTOM peaji3allii OCHOBOI MOKJIMBOCTEH, sIKi BOHA HE 3/1HCHIOBaIA paHiIlIe,
TOMY Yy CJOBOTBIDHOMY TIpOIleCi 3a BHXIJIHY OJWHUINI0 aHaI3y BHUAUIIEMO OCHOBY.
XapakTepu3ylouuch aKTHBHOIO CIIOBOTBIPHOIO BaJIEHTHICTIO, OCHOBa (opmye Mojenb 1
BUOMpae Ti adikcu, AKl i He cymepedarb 3 OINIAAYy Ha 1 CTPYKTYpHI, TpaMaTH4HI,
CEeMaHTH4H1 ¥ MOP(OJIOTIYHI BIACTUBOCTI.

31 CJIOBOTBIPHOIO MOTEHIIIEI0 OB’ s3aHA TaKa BJIACTUBICTh OCHOB, SIK X aKTUBHICTb.
CnoBOTBipHa aKTUBHICTh BiA0Opaxka€ KUIbKICHUH OIK I[bOTO SIBUIIA, TOOTO Ty “CyKYIHICTH”
MOBHOT'O MaTepiany, IKhid OXOIUIEHUH JI€I0 MOJIEeH, BUIIJICHUX Y CHHXPOHHOMY 3pi131 MOBH
[7]. AKTUBHICTH OCHOB, MO-TIEpIIE, 3YMOBIIOETHCS MOTPEOAMH MOBHOTO CIIJIKYBaHHS B
MOXIJTHUX CJIOBAaX JIaHOTO CJIOBOTBIPHOTO 3HAYEHHS 1, MO-APYre, — CYKYIMHICTIO THX 3aC00iB,
AK1 Ma€ MOBA JIJIsl IEpeiadl [bOro 3HAYEHHS.

OTxe, 3a XapakTepoM YCTPOI TMOXITHOT JIECTIBHOT OCHOBU BCEPEIMHI IMOXITHUX
IMCHHUKIB HAa TMO3HAYCHHS [il BUAUISETHCS CIM CTPYKTYpHHX THUMIB. 1) iMEHHUKH 3
KOPEHEBHM JII€CIIOBOM B OCHOBI; 2) IMEHHUKHU 3 OJHONPE(]IKCATBHUM JIIECTIOBOM B OCHOBI;

57



Hayxosuii waconuc HI1Y imeni M. I1. []pacomanosa

3) iMeHHHMKH 3 TOJinpediKcaTbHUM Ji€CTIOBOM B OCHOBI; 4) iMEHHHUKH 3 Cy(iKCcaTbHUM
JIECIIOBOM B OCHOBI; 5) iMeHHUKH 3 mpedikcaabHO-CYy(iKCATbHUM JIECIOBOM B OCHOBI;
6) iIMEHHHKH 31 CKJIaJHUM JIECTIOBOM B OCHOBI; 7) IMEHHHMKH 3 JIECTIBHUM CIIOJIy4CHHSM B
ocHOBI [8, ¢. 165-167].

V 3B’s13Ky 3 NOCTIHHUM PO3BUTKOM Ta MOMOBHEHHSIM CJIOBHHKOBOT'O CKJIay Cy4acHOT
HIMEIFKOI MOBH 3a paXyHOK BHYTPIIIHIX PECYpPCIB CUCTEMH MOBHU Ta 3aBJISKU CIOBOTBIPHIM
JepuBalii BBaXXaEMO 3a JIOIUIbHE MOJANIbIE JIOCHI/DKEHHS MPOLECIB  YTBOPEHHS
BiJIi€CTIBHUX aiKCATbHUX TOXITHUX.
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Tpunwk 0. C. Cnoeoobpazosamesibnble ceoiicmea npouzeo0amux ocrnos (Ha mamepuane
apurcanvHbIX 0M2NA20TBHBIX UMEH CYULECHLBUM ETIbHBIX COBPEMEHHO20 HEMEUKOZO A3bIKA).

B cmamve paccmampusaiomes croeoobpazosamenvhvie c0UCMEA U NOMEHYUATLHBIE B03MONCHOCHU
27IA20ILHBIX OCHO8, (PaKmopul, lusIOwue Ha NOMEHYUI0 Makux ocHos. Hcciedyromess cmpykmyphvie munvl
2NIA20NILHBIX OCHO8 8 CMPYKmype a@@OUKCATbHbIX OMA20MbHbIX HPOU3EOOHBIX, KOMOpble 0003HAYAIOM
Oeticmeue 8 HeMeyKoM sI3bIKe.

Knirouesvle cnosa. axm c108000pa3zo8anusi, Clo8000pA308aAMENbHASI MOOelb, NPOU3B00AUAs
OCHO8A, NPOU3BOOHASI OCHOBA, CIOBO0OPA308AMENbHAS NONEHYUSL.

Grynyuk O. S. Word-building properties of forming stems (on the material of affixed verbal
nouns of modern German).

In this article the word-building properties and potential opportunities of verbal nouns and the factors,
which influence on the potency of such stems have been carried out. The types of forming stems in the
structure of the affixed verbal nouns have been investigated.

Keywords: act of word-building, word-building model, forming stem, derivative stem, word-
building potency.
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